
REMINGTON XP/XR 100, 7 3-HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES -
EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 3-HOLE SHORT ACTION 20
MOA

EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3-Hole Short Action Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 3-HOLE SHORT ACTION 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000388
Mfr. No.: 40202
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Model: XP,XR 100
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.076kg
UPC: 841370105151

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON XP/XR 100,
Modell 7 3Loch Short Action Scope Bases

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 3Loch Short Action Scope Bases entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst oder einstellst.
Verwende nur kompatible ZielfernrohrRinge, um Schäden am Zielfernrohr oder an der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Überprüfe die Scope Bases auf sichtbare Schäden, bevor du mit der Installation beginnst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir bewusst, dass Missbrauch oder unsachgemäße Installation zu schweren Verletzungen oder sogar zum
Tod führen kann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Scope Bases sicher montiert sind, um Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund bei der
Installation der Bases anzuwenden.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen durch Rückstoß zu verhindern.
Überschreite nicht das angegebene Drehmoment, um ein Abreißen der Schrauben oder Beschädigungen der
Bases zu vermeiden.
Halte den Installationsbereich frei von Ablenkungen und sorge für ausreichende Beleuchtung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und eines
Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installationsschritte

Finde die werkseitigen Montagebohrungen auf dem Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die EGW Scope Bases mit den Montagebohrungen aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher der Bases ein.
Ziehe jede Schraube mit dem Drehmomentschlüssel auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Überprüfung nach der Installation

Überprüfe nach der Installation, ob die Scope Bases fest montiert sind und sich nicht bewegen.
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge kompatibel sind und sicher auf den Bases montiert sind.

Nutzung

Stelle das Zielfernrohr nach Bedarf auf den Augenabstand ein.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach den ersten paar
Anwendungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails für die Unterstützung bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner EGW Remington XP/XR
100, Modell 7 3Loch Short Action Scope Bases gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Schießaktivitäten
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON XP/XR 100,
Model 7 3Hole Short Action Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases. This guide
provides important safety information to ensure the proper and safe use of the product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use only compatible scope rings to avoid damage to the scope or the firearm.
Inspect the scope bases for any visible damage before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.
Store the product in a dry, safe place, away from children and unauthorized users.
Be aware that misuse or improper installation can lead to serious injury or death.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope bases are securely mounted to avoid any movement during use.
Use a torque wrench to apply the recommended torque of 20 inch lbs when installing the bases.
Apply a drip of blue Loctite to the screws to prevent loosening due to recoil.
Do not exceed the specified torque to avoid stripping the screws or damaging the bases.
Keep the installation area clear of distractions and ensure proper lighting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and a Torx® wrench.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on the firearm’s receiver.
Align the EGW scope bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes of the bases.
Using the torque wrench, tighten each screw to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue Loctite to each screw to secure them in place.

PostInstallation Check

After installation, check that the scope bases are firmly attached and do not move.
Ensure that the scope rings are compatible and securely mounted onto the bases.

Usage

Adjust the scope for eye relief as needed.
Regularly check the tightness of the screws, especially after the first few uses.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have your product details ready
for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EGW Remington XP/XR 100, Model
7 3Hole Short Action Scope Bases. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira de Acción Corta de 3 Agujeros REMINGTON
XP/XR 100, Modelo 7

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta de 3 Agujeros EGW para REMINGTON XP/XR 100, Modelo 7.
Esta guía proporciona información de seguridad importante para garantizar el uso adecuado y seguro del producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Usa solo anillas de mira compatibles para evitar daños a la mira o al arma.
Inspecciona las bases de mira en busca de cualquier daño visible antes de la instalación.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de fuego.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Ten en cuenta que el uso indebido o la instalación incorrecta pueden provocar lesiones graves o la muerte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que las bases de mira estén montadas de forma segura para evitar cualquier movimiento
durante el uso.
Usa una llave de torque para aplicar el torque recomendado de 20 pulgadaslibras al instalar las bases.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para evitar que se aflojen debido al retroceso.
No excedas el torque especificado para evitar dañar los tornillos o las bases.
Mantén el área de instalación libre de distracciones y asegúrate de que haya una buena iluminación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y una llave Torx®.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Alinea las bases de mira EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros de las bases.
Usando la llave de torque, aprieta cada tornillo a un torque de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Verificación PostInstalación

Después de la instalación, verifica que las bases de mira estén firmemente sujetas y no se muevan.
Asegúrate de que las anillas de mira sean compatibles y estén montadas de forma segura sobre las
bases.

Uso

Ajusta la mira para la distancia ocular según sea necesario.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos, especialmente después de los primeros usos.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el material de aluminio si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles
de tu producto listos para recibir asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Bases de Mira de Acción Corta de 3
Agujeros EGW para REMINGTON XP/XR 100, Modelo 7. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de
tiro.
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Guide de sécurité pour les bases de lunette à 3 trous
pour action courte REMINGTON XP/XR 100, Modèle 7

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette à 3 trous pour action courte EGW Remington XP/XR 100, Modèle 7. Ce
guide fournit des informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sûre du produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette compatibles pour éviter d'endommager la lunette ou l'arme.
Inspectez les bases de lunette pour tout dommage visible avant l'installation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient que l'utilisation incorrecte ou une installation inappropriée peuvent entraîner des blessures
graves, voire la mort.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que les bases de lunette sont solidement fixées pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation
des bases.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent à cause du recul.
Ne dépassez pas le couple spécifié pour éviter de dénuder les vis ou d'endommager les bases.
Gardez la zone d'installation dégagée de toute distraction et assurezvous d'une bonne éclairage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et une clé Torx®.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Alignez les bases de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous des bases.
À l'aide de la clé dynamométrique, serrez chaque vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Vérification postinstallation

Après l'installation, vérifiez que les bases de lunette sont fermement fixées et ne bougent pas.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles et solidement montés sur les bases.

Utilisation

Ajustez la lunette pour le dégagement oculaire si nécessaire.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis, surtout après les premières utilisations.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le matériau en aluminium si possible.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir vos
détails de produit prêts pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos bases de lunette à 3 trous pour
action courte EGW Remington XP/XR 100, Modèle 7. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de
tir.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti per
Cannocchiali a Tre Fori a Azione Breve REMINGTON
XP/XR 100, Modello 7

Introduzione
Grazie per aver scelto i supporti per cannocchiali a tre fori a azione breve EGW Remington XP/XR 100, Modello 7.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare i supporti per cannocchiali.
Utilizzare solo anelli per cannocchiali compatibili per evitare danni al cannocchiale o all'arma.
Ispezionare i supporti per cannocchiali per eventuali danni visibili prima dell'installazione.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Essere consapevoli che un uso improprio o un'installazione errata possono portare a gravi lesioni o morte.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che i supporti per cannocchiali siano montati saldamente per evitare qualsiasi movimento durante
l'uso.
Utilizzare una chiave dinamometrica per applicare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante
l'installazione dei supporti.
Applicare una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti a causa del rinculo.
Non superare la coppia specificata per evitare di danneggiare le viti o i supporti.
Mantenere l'area di installazione libera da distrazioni e garantire un'illuminazione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e una chiave Torx®.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Fasi di Installazione

Trovare i fori di montaggio del cannocchiale di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allineare i supporti per cannocchiali EGW con i fori di montaggio.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® nei fori dei supporti.
Utilizzando la chiave dinamometrica, stringere ogni vite a una coppia di 20 pollicilbs.
Applicare una piccola quantità di Loctite blu su ogni vite per fissarle in posizione.

Controllo PostInstallazione

Dopo l'installazione, verificare che i supporti per cannocchiali siano saldamente attaccati e non si
muovano.
Assicurarsi che gli anelli per cannocchiali siano compatibili e montati saldamente sui supporti.

Uso

Regolare il cannocchiale per il comfort visivo secondo necessità.
Controllare regolarmente la tenuta delle viti, specialmente dopo i primi utilizzi.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considerare il riciclaggio del materiale in alluminio, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto, si prega di contattare direttamente il produttore. Assicurarsi di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace dei supporti per cannocchiali a tre fori a
azione breve EGW Remington XP/XR 100, Modello 7. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle vostre attività di
tiro.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON XP/XR
100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne użytkowanie
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstaw montażowych lunety.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni lunetowych, aby uniknąć uszkodzenia lunety lub broni.
Sprawdź podstawy montażowe pod kątem widocznych uszkodzeń przed instalacją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i jej użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Pamiętaj, że niewłaściwe użytkowanie lub instalacja mogą prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że podstawy montażowe są pewnie zamocowane, aby uniknąć ich ruchu podczas użytkowania.
Użyj klucza dynamometrycznego do zastosowania zalecanego momentu 20 cali lbs podczas instalacji
podstaw.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby, aby zapobiec ich luzowaniu się w wyniku odrzutu.
Nie przekraczaj określonego momentu, aby uniknąć zniszczenia śrub lub uszkodzenia podstaw.
Utrzymuj obszar instalacji w czystości i zapewnij odpowiednie oświetlenie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i klucz Torx®.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacyjne

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunety na receiverze broni.
Wyreguluj podstawy EGW w stosunku do otworów montażowych.
Włóż śruby Torx® do otworów podstaw.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć każdą śrubę do momentu 20 cali lbs.
Nałóż małą ilość niebieskiego Loctite na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Sprawdzenie po Instalacji

Po instalacji upewnij się, że podstawy montażowe są mocno przytwierdzone i nie poruszają się.
Upewnij się, że pierścienie lunetowe są kompatybilne i pewnie zamocowane na podstawach.

Użytkowanie

Dostosuj lunetę do odległości oka w razie potrzeby.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, zwłaszcza po pierwszych kilku użyciach.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w regularnych odpadach domowych.
Rozważ recykling materiału aluminiowego, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, proszę skontaktować się bezpośrednio z
producentem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich EGW Remington
XP/XR 100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoich działaniach strzeleckich.
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Turvaohjeet REMINGTON XP/XR 100, Malli 7
3Reikäinen Lyhytoiminen Kiikarin Perus

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 3Reikäinen Lyhytoiminen Kiikarin Perus. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja tuotteen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin perusten asentamista tai säätämistä.
Käytä vain yhteensopivia kiikarin renkaita välttääksesi vahinkoja kiikarille tai aseelle.
Tarkista kiikarin perusten näkyvät vauriot ennen asennusta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen siitä, että väärinkäyttö tai virheellinen asennus voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiikarin perukset on kiinnitetty tukevasti, jotta ne eivät liiku käytön aikana.
Käytä vääntömomenttiavainta suositellun 20 tuuman punnan vääntömomentin saavuttamiseksi perusten
asentamisessa.
Levitä tippa sinistä Loctitea ruuveihin estääksesi niiden löystymisen takaisinvaikutuksesta.
Älä ylitä määriteltyä vääntömomenttia, jotta et vahingoita ruuveja tai peruksia.
Pidä asennusalue vapaan häiriöistä ja varmista riittävä valaistus.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja Torx®avain.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Etsi tehtaan kiikarin kiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGWkiikarin perukset kiinnitysreikien kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit perusten reikiin.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi jokainen ruuvi 20 tuuman punnan vääntömomentilla.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Tarkista asennuksen jälkeen, että kiikarin perukset ovat tiukasti kiinnitettyjä eivätkä liiku.
Varmista, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia ja tiukasti kiinnitettyjä peruksiin.

Käyttö

Säädä kiikaria tarpeen mukaan silmän etäisyyden mukaan.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus, erityisesti ensimmäisten käyttöjen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse alumiinimateriaalin kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki



Turvallisuus tai tukikysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on valmiina tuotteen tiedot
saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 3Reikäinen Lyhytoiminen Kiikarin
Perus turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON XP/XR
100, Modell 7 3Hål Kort Åtgärd Kikarsiktesbaser

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 3Hål Kort Åtgärd Kikarsiktesbaser. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kikarsiktesbaserna.
Använd endast kompatibla kikarsiktesringar för att undvika skador på kikarsiktet eller vapnet.
Inspektera kikarsiktesbaserna för synlig skada innan installation.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.
Förvara produkten på en torr, säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om att felaktig användning eller installation kan leda till allvarlig skada eller dödsfall.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktesbaserna är ordentligt monterade för att undvika rörelse under användning.
Använd en momentnyckel för att applicera det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation
av baserna.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar på grund av rekyl.
Överskrid inte det angivna vridmomentet för att undvika att skruvarna stripas eller att baserna skadas.
Håll installationsområdet fritt från distraktioner och se till att det finns tillräcklig belysning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och en Torx®nyckel.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsikteshålen på vapnets mottagare.
Justera EGW kikarsiktesbaserna med monteringshålen.
Sätt in Torx®skruvarna i hålen på baserna.
Använd momentnyckeln för att dra åt varje skruv till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en liten mängd blå Loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Kontroll efter installation

Efter installationen, kontrollera att kikarsiktesbaserna är ordentligt fästa och inte rör sig.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla och ordentligt monterade på baserna.

Användning

Justera kikarsiktet för ögonavstånd efter behov.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning, särskilt efter de första användningarna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten med vanlig hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiummaterialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har dina produktuppgifter redo för
hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina EGW Remington XP/XR
100, Modell 7 3Hål Kort Åtgärd Kikarsiktesbaser. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON XP/XR 100,
Model 7 3Hole Short Action Scope Bases

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington XP/XR 100, Model 7 3Hole Short Action Scope Bases. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, aby se zajistilo správné a bezpečné použití produktu. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážních základů.
Používejte pouze kompatibilní montážní kroužky, abyste se vyhnuli poškození optiky nebo zbraně.
Před instalací zkontrolujte montážní základny na jakékoli viditelné poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Ukládejte produkt na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Mějte na paměti, že nesprávné použití nebo instalace může vést k vážnému zranění nebo smrti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jsou montážní základny pevně namontovány, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během
použití.
Použijte momentový klíč k aplikaci doporučeného točivého momentu 20 palcových liber při instalaci základů.
Naneste kapku modrého Loctite na šrouby, abyste zabránili uvolnění v důsledku zpětného rázu.
Nepřekračujte stanovený točivý moment, abyste se vyhnuli stržení šroubů nebo poškození základů.
Udržujte instalační prostor bez rozptýlení a zajistěte správné osvětlení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a Torx® klíče.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace

Najděte tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Zarovnejte montážní základny EGW s montážními otvory.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do otvorů základů.
Pomocí momentového klíče utáhněte každý šroub na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malé množství modrého Loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.

Kontrola po instalaci

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou montážní základny pevně připevněny a nepohybují se.
Ujistěte se, že montážní kroužky jsou kompatibilní a pevně namontovány na základnách.

Použití

Upravte optiku podle potřeby pro úhel pohledu.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, zejména po prvních několika použitích.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že máte připravené
informace o produktu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašich EGW Remington XP/XR 100, Model
7 3Hole Short Action Scope Bases. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti ve svých střeleckých aktivitách.


